
Novela

De

Fonson du f eruail

Traducere

de

Negruțiu.

Editur’a si provedietur’ a traducatoriuliu.

SABIIU.
Tipariulu Tipografiei Eredei lui Georgiu de Closius.

1878.





I.

Pre timpulu domnirei lui Ludovicu XV. in cas’a 
de opera, se petrecea unu baiu mascatu forte intere- 
santu si elegantu.

Unu aprodu cu peru blondu imbracatu după 
mod’a de sub Mari’a Stuart, urmaria pre o juna dama 
spaniola.

Ambii aveu vestminte forte elegante, cu cari 
convenia figur’a, misicarea si intrega portarea loru.

Aprodulu eră inaltu, sveltu, cu ochi veneti si cu 
o căutătură pucinu seriosa si întunecata, — la antâi’a 
privire se potea cunosce, că e fiiulu Scoției.

Dam’a spaniola si-portă manteu’a cu tote gra- 
ciile unei femeie andalusiane; statur’a-i frageda dara 
compacta representă galanteri’a farmecatoria a aceloru 
regiuni ferbinti, in cari s’a amestecatu sângele saracenu 
cu vechiulu sânge crestinu.

Aprodulu eră fara de masca; dam’a spaniola 
inse portă o masca de porfiru, subțire si bine întoc
mită, care i acoperia ochii si o parte a nasului. Pom 
posulu ei peru negru se parea a pătrunde filetulu 
subțire, ce lu-tienea intr’un’a, in manile ei luciau bra- 
cielete inseilate din zechine, — si intregu portulu ei 
eră nobilu si aristocraticii chiar’ că a aprodului.

Cam o diumetate de ora o urmă aprodulu in tote 
părțile, până candu in urma i potu siopti la urechi a 

* 
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câte-va cuvinte si faci’a lui tradă o emotiune profunda 
si pasiunata, cu ore care amestecu alu fantasticului.

Frumds’a dama spaniola, fara de voi’a s’a ’lu 
atragea catra sene, cu o potere magica.

In surisulu pucinu ironicu alu buzeloru ei ciresîe 
si in privirea profunda a ochiloru ei întunecați, lângă 
care porfir’a parea nelustrosa si subra, se ascundea 
ceva potere demonica, atragatdria, — cu tota acestea 
ea nu se parea a cercă se faca vre-o împresiune, ma 
cu totu pretiulu cercă a dispare prin mulțime. Si tenerulu 
prin acest’a se îndemnă si mai multu, că se o urma- 
resca la totu pasulu.

— De ce fugi de mine, frumosa fiica a Grana
dei? — o întrebă elu in unu tonu rogatoriu, melancolicii 
si ferbinte, candu ajunse prin mulțime in apropiarea ei.

Ei conveniră in coridorulu din care nesce usie 
simple duceu in loje.

— Pentru-că amorulu totu-de-una trebue incun- 
giuratu,—respunse dam’a, si sunetulu versului ei eră 
intr’unu contrastu estraordinariu cu acelu surisu, care 
urmă inmediatu pre buzele ei, lasându se i se vedia 
dentii albi că neu’a.

— Asie dara tu credi că eu te iubescu ! — dîse 
aprodulu cu facia amordsa.

— D’apoi alt’mintrea de ce m’ai urmă la totu 
pasulu? — întrebă dam’a redicandu-si pucinu capulu.

—• O! deca tu m’ai iubi! — oftă aprodulu. Asiu 
fi mai ferice de-câtu angerii Edemului!

— lubitulu meu aprodu! — dîse dam’a, si intru 
aceste ochii ei straluciau atâtu de multu de sub masca 
incâtu făcură se palpite cu focu anim’a aprodului, — 
noi aici suntemu in baiu, unde omenii se indatineza 
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a-si adresă cuvinte frumdse si plăcute, spre a le uită 
in diu’a urmatoria.

— Acest’a o portu face altii, — dîse cu pasiune 
aprodulu, — dara eu nu-su dintru aceli’a, •— eu nu am 
mintîtu nici odata in vieti’a mea. Eu sum acel’a care 
me vedi! Cetatea stramosiloru mei e In Scoti’a si de- 
vis’a firmei nostre e „sinceritatea.11

— Frumosulu meu scotianu. — respunse dam’a 
mascata, cautându cu atențiune la densulu, nici eu nu 
sum dama francesa, de-sî fui născută in Franci’a. Pre 
mama mea o-au leganatu Ia umbr’a Alhambrei, si in 
vinele mele circula sânge mauresu. Deca asiu iubi' eu 
vre-odata si asiu ave causa a fi gelosa, ace’a ar’ constă 
vieti’a rivalei mele. Se lasămu dara acest’a si me uita 
te rogu: eu cugetu amorulu de ce-va multu mai seriosu, 
decâtu că se se pota pune la vorba intr’unu baiu. Eu 
nu cunoscu decâtu amorulu spaniolu, care e ferbinte 
că sorele si mistue pre cel’a ce se apropia de elu.

— Ah, adorat’a, iubit’a mea andalusiana, — siopti 
aprodulu in unu tonu aprope inadusîtu, — nici tu nu 
me cunosci. Fîi patriei mele traiescu si moru cu an- 
tâiulu si uniculu amoru, si acestu amoru tiene si din
colo de mormentu.

— Intru adeveru? — întrebă dam’a. Si tu m’ai 
pote iubi si dincolo de mormentu ?

— Da! —respunse tinerulu si si-puse man’a pre 
anima. Deca Ddieu mi-ar’ concede acest’a ... eu 
m’asiu desceptă si in mormentulu meu, că se cugetu 
la tene, si deca piciorele t’ale ar’ atinge erb’a, ce va 
cresce pre mormentulu meu, osale mele ar’ saltă de 
bucuria.

— Dara . . . deca asiu mori eu mai antâiu ? — 
întrebă dam’a andalusiana, cu unu versu seriosu.
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— Deca tu ai mori mai antâiu, eu asiu fi sin
cerii si umbrei tale, cum.sum acuma fientiei tale, — si 
deca ceriulu ar’ concede că in o nopte se te areti in- 
aintea mea, eu chiar’ asie ferbinte ti-asiu sărută ma
nile ghiaciose, cum tî-le sarutu acuma. ■— Si cu aceste 
duse la buzele sale ferbinti man’a delicata a damei 
spaniole, si o sărută cu pasiune.

— Bine dara 1 — dîse dam’a, respundiendu strin- 
gerea gîngasia a manei s’ale, — eu ti-conecedu se me 
iubesci, si voiu vede de cumva mi-vei fi sinceru.

Junele voi a se aruncă la picidrele ei, dara dam’a 
lu-retienu.

— Nu, nu 1 — dîse cu surisu rapede . . . Nu acu
ma 1.............Mai tardîu 1 ..... . Noi vomu mai con
veni! ...........

— Inse! - . . . candu? — întrebă junele cu dorulu 
pasiunatu alu amorului.

— Nu sciu.Pote aici, pote aiurea, dara la 
totu casulu vomu mai conveni...........Ddieu cu tine 1

— Ce? ... . D’apoi me alungi de lângă tine si 
inca nu voiesci a-mi aretă nici faci’a tar

—■ Si pentru ce se ti-o aretu? Au nu ai gâ- 
citu insu-ti, că-su frumosa? — si ochii-i minunati stra- 
luciău prin pleopele ce se misicau cu atât’a superbia. 
Acum trebue se me lași. . . , eu asie voiescu!

Si cu aceste împinse cu delicatetia catra usîe pre 
Junele aprodu

Afara in foisîoru, lu-incungiurară o ceta intrăga 
de domino; si elu fu rapitu mai departe de catra mul
țime Candu se reintorse la loja, usi’a eră deschisa. 
Dam’a cea plăcută disparu-se deja.
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II.
In desiertu cercă junele aprodu pre dam’a sa, cu 

septemanile si lunile intregi.
Nici unu singuru baiu nu lasă necercetatu; cer

cetă Parisulu, Versaillulu, Marlytulu, — dara nicairi 
nu dede de nici unu semnu care se-lu conducă la fru- 
mos’a dama andalusiana.

La inceputu cadiu in o morositate profunda. Dar’ 
era inca pre teneru pentru de a se amari in tota vieti’a 
sa; si acest’a nu convenia nici cu natur’a lui plina de 
vioiciune. Se încercă a uită pre frumos’a dama ne
cunoscuta, carei’a i jurase amoru — facendu-se a crede, 
că ace’a a glumitu numai cu densulu.

Elu deveni celu mai veselu fiiu alu lumei. Anim’a 
lui inse remase nestricata, pentru-că dam a spaniola 
eră inca totu viua in memori’a lui, si acest a iu-retienea 
dela coruptiune. Averea nu neînsemnata a densului, 
pentru-ca vicomtele Ralph si-lasă patri’a că nobilu 
Scotianu cu destula avere si pasî in serviciu la curtea 
dela Versailles că gardistu regescu, — si-o risipi tota 
până la celu din urma cruceriu.

Creditorii începeu a-lu incomodă; — trecură doi 
ani, si Ralph trebuiă se se hotaresca. Din omulu ilu- 
sîuniloru, elu deveni omulu realului seriosu, — dara 
mai multu cu gur'a, decâtu cu anim’a. Forțarea usio- 
rateca a lumei francese de atunci lu-rapi si pre densulu.

Domnedieu, amoru si casatoria, pre atunci erau 
concepte, cari se poteu aplică după impregiuari, pre
cum adeca i veniă cuiva mai bine la socotela.

Sîngur’a fientîa pre care o iubiă din totu sufle- 
tulu seu, îcdn’a idealului seu, l’a uitatu, 1 a aban- 
donatu.
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Pentru ace’a nu e mirare, deca acestu june se 
schimbă cu totulu. T6te-su vanitate si misielia! •— ’si 
dîcea densulu adese. — Ar’ fi avutu trebuintia de o 
mana sincera de amicu, seu de o anima iubitoria de 
femeia, că se-lu mantuie din valurile peritiunei cari ’lu 
trageu din ce in ce mai afundu. — Dara elu nu a 
aflatu nici un’a nici alt’a, din acestea.

In asie stare se află densulu, candu in o di lu- 
chiamă la sene unchiulu seu metropolitulu, care eră 
unu individu cu influintia mare la curte.

Unchiulu cunoscea starea financiala decadiuta a 
nepotului seu, si-i spuse scurtu si fara tota reserv’a, 
că trebue se iee de socia o dama avuta. Ralph sciea 
că nu este scapare . . . Pentru ace a nici nu entrebă, ca 
frumbsa si virtuosa e femei a pre care i-o destinase 
metropolitulu? Se multiami cu ace’a simpla notitia a 
unchiului seu, ca domnisior'a de Roche-Noire e forte 
avuta si apartiene la aristocratî’a mai multa.

— Fara intardîare, .... trebue se grabescei spre 
a-i face omagiale 1 — dîse unchiulu. In restempu de 
patru septemani se pote face si ospetiulu. — Eu am 
scrisu deja la mam a fetei si pre tine te si ascepta in 
Roche-Noire. Eca aici suntu doue sute luisdori, că se 
te poți infacisiă in modu cuvenintiosu. Asie dara 
numai succesu ferice! — Cu aceste lu-benecuventă, si 
Ralph se îndepărtă diumetate indestulitu, diumetate 
surprinsu. — I se parea că si cum era-si s’ar ivi în
aintea densului figur’a frumosei andalusiane in tota 
strălucirea s’a, că si cum ar’ vede ochii ei negri cau- 
tandu la densulu atatu de seriosu si intrebatoriu, că si
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atunci candu i-a descoperita iubire si i-a juratu amoru
eternu. w

— Cugete nebune! . . . departatî-ve dela mene! 
— dîse elu, vorbindu intru sene. — Eu te iubescu si 
acuma, si nici nu-mi voiu calcă juramentulu, desî sum 
silitu a luă pre alt’a de femeia. Casatori’a inca nu e 
nesinceritate........... pentru-că eu nu iubescu pe fiitori’a 
mea socia. O! de ce nu te-ai ivitu si după ace’a în
aintea mea, tu dama frumosa, majestosa si farmeca- 
toria! Eu mi-asiu fi sacrificata si vieti’a pentru tene, 
si tu pote ca ai voitu a glumi numai o ora cu mene. 
— E nebunu care cauta neîncetata indereptu la trecutu !

— Seu pote ca a moritu! — dîse unu versu in 
launtrulu densului, — si la acesta cugetare se cutrieră, 
desî voise a-si escusă prin ace’a înfruntările ce sî-le 
făcuse. — Trista cale de nunta! — suspină elu — dara 
nu potu face altmintrea, — sum silitu! . . . Ori traiesci 
ori ai moritu . . . ierta-me! Eu asiu fi remasu sinceru, 
deca remaneai si tu! . . .

III
Eră o sera rece si senina de erna, candu ajunse 

vicomtele Ralph la marginea unei păduri de bradu, 
care formă mediuin’a posesiunei baronului de Roche- 
Noire. Vicomtele fu silitu a-si lasă servulu ce-lu insocia 
in unu tergusioru, fiindu-că devenise greu morbosu. Si 
astfeliu singura singurelu a sosita la pădure. I se spuse, 
că in marginea padurei va află unu bordeiu, in care 
locuesce fiiulu, padurariului, care conduce pre străini 
prin padurea cea mare, până la castelulu de Roche- 
Noire. Acum vicomtele stă înaintea bordeiului si batea 
la asia.
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Preste pucinu întrebă din launtru unu viersu pu
cinu tempitu: Cene-i? Ce voiesce?

— Unu caletoriu, pre care trebue se-lu conduci 
in castelulu de Roche-Noire! — respunse caletoriulu.

—- Sum obositu si n’am nici o vaia de a conduce 
pre nemenea, — dise din launtru acel’a-si viersu.

— Esi strengariule! Ti-oiu da bacsisiu! — dise 
Ralph.

Preste câte-va mominte se deschise usi’a si esî o 
figura de statura abia midllocia, imbracata in mane- 
cariu venetu si in caltîuni mari de piele, după mod’a 
din regiunea ace’a. In capu avea o palaria mare cu 
resfrantura lata, care i acoperia mai de totu faci’a. Si 
afara de ace’a eră cam intunerecu si numai neu’a res- 
pândea o lumina dre-care, Ralph dara numai forte 
pucinu a potutu vede faci’a junelui, care punendu-si 
pre umeru pusic’a, grăbi inainte.

— Tu ești acelu loanu Denis, pre care mi-lu nu. 
miră? — întrebă vicomtele.

Unu »da« silitu si caracteristicu, fu respunsulu. 
Apoi inca mai tare grăbi inainte junele, asie incâtu 
vicomtele, pentru-că se-i pota urmă, trebui se-si im- 
pintene in buiestru calulu.

Este o privelisce morosa si intristatoria calarirea 
prin o pădure solitaria atâtu de intunecosa. — Ramii 
de bradu ingreuitati de zapada se plecău spre drumu, 
care nu se potea cunosce decâtu că o mica linia alba, 
că si pe ceriu calea lui lacobu (via lactea). — Pașii 
conducatoriului seu abia se poteu audî prin zapada. — 
Ralph avuse destulu timpu, că se se cufunde in cuge
tări, a caroru direcțiune se unia intru atât’a cu regiunea 
morosa prin care caletoria.
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— Am ajunsu la sapa de lemnu! cugetă elu, 
— nu am nimica avere si sum incungiuratu de detorii 
. . . si tote aceste numai pentru-că acea femeia farme- 
catoria mi-a turburata anim’a, — si apoi m’a uitatu! 
Deca o asiu fi potutu revede, si eu asiu fi fostu celu 
mai bunu, celu mai sinceru si probabilminte si celu 
mai fericita barbatu . . . Er acuma, asemene unui bir- 
bantu nebunu caletorescu cu calari’a prin acesta re
giune, facia cu care bercurele si munții pârtiei mele 
se potu privi că si unu paradisu . . . Unu nobilu seracu 
care voiesce a se ajută prin cesatorla, . . . care si-lega 
tdta vieti’a s’a cu o necunoscuta, pdte cu unu monstru 
ingrozitoriu 1 Oh! . .. fugiti inse voi ingrigiri intunecose! 
Eu sum inca destulu de june, si nu-i juru credintia, 
de-sî i tindiu man'a mea. Am f6rte multi cunoscuti, 
cari s’au casatoritu cu fete avute si nu-si pnvescu fe
meile decâtu că pre nisce servitorie de cuina, ma 
adese si mai pucinu. De ce se nu me potu invetiă si 
eu cu o stare care e asie de tote dîlele ?! Pre lângă 
tote aceste consolări inse, elu se simtî descuragiatu, 

J^fa chiar’ nefericita . . .
O, deca si-ar’ pote pune elu capulu seu blondu 

lângă capulu cu perulu negru lucitoru, — care din 
noptea ace’a pururea aterna înaintea densului!........... 
Departa-te cugetare trista!

— Audi, baiate! — dîse apoi pentru că se se 
mai distraga icâtu-va— departe e ince Roche-Noire?!

— Căm de o dlumetate de ora! — respunse 
conducatoriulu, fara că se caute inderetru.

Acesta june avea unu tonu caracteristicu, pro- 
fundu si tempitu
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Cunosci pe domnisidr’a de Roche-Noire? — 
întrebă Ralph mai departe.

— Credu dieu eu!
— Frumdsa-i?
— Că si unu angeru, bunulu meu domnu!
— Ah! . . . Intru adeveru ?.Apoi deca vei 

fi graitu adeverulu, bacsisiulu nu va lipsi! Da, — asie-i 
dins a de avuta precum se vorbesce? Dara spune-mi 
adeveratu!

Fara cea mai mica indoiela! — respunse ju
nele. Baronulu de Roche-Noire e celu mai avutu 
omu in intregu tienutulu acest’a; padurea lui se estinde 
pre o surfacia de dlece miluri, er ce’alalta posesiune 
a densului cuprinde unu spaciu încă si mai mare. Insu-si 
castelulu, ori si catu de vechiu se vede, este trasu 
cu auru, si in depărtare de ddue-dieci mile de la Ne- 
vers până la Dijon si de la Auxerre până la Autun, 
nu este nici unu june cavaleru, care se nu ofteze după 
domnisidr’a baronitia, care e chiar’ atâtu de frumosa, 
pre câtu si de avuta.

— Alu dracului! — murmură Ralph, — dîci 
ceva băiete! — Apoi si are destui pețitori, — asie 
dara ?!

Junele la aceast’a scdse unu risetu caractristicu, 
. . . baremi inaintea lui Ralph asie de sarcasticu, parii 
acestu risu estraordinariu.

— Dora si domni'a ta grabesci la petîte? — în
trebă după ace a junele.

— O gâcisi, baietielulu meu!
Junele respunse numai ca unu simplu »Ah!« 

dara acestu oftatu fu espresu cu unu asie sarcasmu, 
incâtu Ralph se redică in siea si strigă după elu.
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— Ce se însemne aeest’a, strengariule? Vorbesce 
numai!

— Dora te-am vatematu ?
— Ba! Dara dorescu a sci, ce se însemne risu-ti 

caracteristicu. — Asie dara domnisior’a avutu multi 
petîtori?

- Da.
— Si nimenea nu i-a cascigatu favorulu?
Junele inaintandu neincetatu, si-scutură linu si 

majestosu capulu
— Eu locuescu in bordeiulu dela marginea pa- 

durei, precum sci'i si domniat’a — dîse junele. Totu 
eu am condusu pre acei domni frumoși si avuti, cari 
mergeu la Roche-Noire, spre a cere man’a domnisiorei 
baronitie, dara nici unulu n’au ramasu acolo.

— Si de ce nu ? Dora nici nu i-au bagatu in 
sema domnisior’a.

— O, nu domnulu meu, nu o fostu asie! Ea 
si-tindea man’a la toti si si cununi’a inca se defigea. 
Dara candu sosia tempulu defiptu, nu audieam sunandu 
campan'a de cununia, ci vedeam unu calaretiu alergandu 
rapede de catra Roche-Noire, cu freulu liberu, palidu 
că mortea, că si candu l’ar fi alungatu monștrii infer
nului, si acestu calaretiu totu-de-una eră mirele.

— Intru adeveru? Asie dara de siguru e urita 
domnisior’a! — dîse Ralph in unu tonu mai linu si 
esaminatoriu.

— Oh! Domniat’a te insieli, domnulu meu! 
Domnisior a e frumdsa că si unu angeru .... Dara 
Roche-Noire e unu locu afurisitu. Pote că satan’a s’a 
incuibatu in elu!
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—• A, eu nu me temu de aceste, — dîse Ralph. 
ridiendu cu hohotu. Eu me ducu in Roche-Noire cu 
propusulu tare că se si remanu acolo.

— Da, vei remane vre-o nopte! — dîse incetu 
junele — si apoi te vei reintorce si domniat’a .... si 
inca pote se si mori de frica, cum a patît’o si mar- 
quisulu des Ormes .... La aceste de-odata se opri. 
Ralph caută impregiuru, ... in pucina depărtare zări 
ceva lumina, care se parea a aternă intre ceriu si 
pamentu.

— Acela colo e Roche-Noire! — dîse junele. 
De aici si singuru vei pote merge până acolo. — La 
revedere mâne demanetia nobilulu meu demnul ... Si 
pre buzele lui se ivi unu risu asie de sarcasticu că si 
risulu satanei. Apoi, asemenea unei umbre, dispăru de 
lângă Ralph in intunereculu noptiei. Dar' risulu lui 
inca totu resună in urechile lui Ralph, până candu in 
urma a peritu cu totulu.

Ralph plinu de îndrigîre inaintă mai departe cu 
calulu seu. Nu scimu, ca ore sera rece de erna seu 
altu-ceva a fostu caus’a, dara elu se cutremură deodata 
din crescetu până in tălpi.

I-i veniră in minte vechile fabule cu spirite si de
moni, ce audîse in Scoti’a — patri’a sa; si si-continuâ 
calea mai morosu decâtu cum se cuvine unui teneru 
de doue-dieci si doi ani, care pasiesce ca petitorii.

— Strengariulu acel’a si-a batutu jocu de mene! 
— eugetă elu calarindu mai departe, dara lașa viie-mi 
numai înainte că l’oiu invetiă eu. Unchiulu meu a 
dispusu cu baronulu casatori’a pre cale epistolara, si 
eu voiu luă de femeia pre domnisior’a de Roche-Noire, 
deca numai nu e mai urita decâtu noptea.
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Șe ivi deja periferi’a intunecosa a castelului, care 
se redică pre unu verfu de stânca. De-sî eră inca 
destulu de departe, pentru de a pote deosebi in in- 
tunecime locurile din giurulu cetatiei; dara i se păru 
că acestu edificiu s’ar fi redicatu inca pre timpulu res- 
beleloru cruciate. Multe fabule vechi si in parte in- 
grozitdrie erău împreunate cu acestu locu, — dara baronii 
cari de secuii locuira aici, erău cunoscuti ca suditi 
credintiosi ai regelui si afara de ace’a toti fusera ade- 
verati cavaleri. Cu tote acestea castelulu, cu mic’a 
luminare, care strălucea melancolicu din ferestrile-i 
acufundate, avu influintia intunecosa a-supr’a lui Ralph. 
Afara de ace’a in elu domnia o linisce mormentala. — 
In imaginatiunea vicomtelui se iviră tote vechile 
romane despre cetatîle spiriteloru. — Cu tote acestea 
elu si-impintenă calulu si galopandu pre dinaintea unei 
porti obduse cu place de feru, trase clopotielulu. Su- 
netulu campanelei resună solemnu, potemu dîce lugubru, 
in castelulu, si sumutiă poternicu cânii ce stă la 
sentinela.

Indata se ivi unu servitoriu betranu, carui’a Ralph 
si-descoperi numele. Servitoriulu sciă deja ca se ascepta 
vicomtele, si indata lu-conduse in curtea castelului, 
care avea aspectulu morosu alu evului mediu. Acesta 
curte intunecosa formă unu contrastu estraordinariu 
cu uniform’a moderna a servului. Intru ace’a sosiră si 
alti servitori, spre a luă calulu lui Ralph, — era ser
vitoriulu betranu conduse pre vicomte in arip’a princi
pala a edificiului imposantu.

Chiar’ candu voia Ralph a pasî prin usi’a cea 
mare a castelului, audî in apropiare unu cantecu mo- 
notonu si doiosu. /
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Unu barbatu si unu baietu cântă împreuna intru 
o sala, din parterulu edificiului, — in ferestrile carei’a 
stralucia o lumina debila.

— Dora aveți mortu? — întrebă Ralph, surprinsu.
— Da, domnulu meu. Unu bietu padurariu, care 

a locitu in marginea padurei s’a aflatu inghaciatu in 
drumulu de tiera, si noi l’amu adusu aici. Mane lu- 
vomu inmormentă.

— Unu padurariu? . . . Care a locuitu in margi
nea padurei? întrebă Ralph.

— Da, domnulu meu! Cu numele loanu Denis.
— loanu Denis? . . . Dara cum se pote acest’a? 

.... Seu pote ca acest’a e tatalu băiatului care m’a 
condusu pre mene aici?

— Ba nu, domnulu meu! Acolo a locuitu singuru 
fiiulu. — Pre tatalu seu l’amu inmormentatu inca cu 
unu anu înainte de acest’a. loanu Denis a fostu uniculu 
fiiu alu densului, care a locuitu in bordeiulu acel’a 
dela marginea padurei. De comunu elu conducea 
aici pre domnii străini. Nici nu se afla in regiunea in- 
trega mai multi omeni cu numele acest’a.

— Lașa numai, că voiu vede acuși 1 ■— respunse 
Ralph. Trebue se me convingu insu-mi.

Cu aceste pasî rapede in sal’a din care se audia 
cantarea.

Unu preotu si unu teneru cantaretiu erau inge- 
nunchiati înaintea unui catafalcu pre care jace mortulu, 
a cărui facia eră acoperita cu o invelitoria.

Doue lumine de cera ardeu la capulu mor
tului.

Ralph luă in mana o lumina; redică invelitdri’a 
si ... se retrase cu rapediune indereptu ...
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De-sî nu esaminase faci’a conducatoriului seu asie 
cum s’ar fi potutu esamina in diu’a luminosa, totu-si 
si-aducea bene a-mente de trasurele particularie ale 
acelui'a.

Si densulu crede ca vede chiar’ acea facia gal
bena, peru intunecatu, ochi inchisi si buze palide, cari 
portau asie dîcendu espresiunea bravadei, ironiei si a 
batjocurei.

Man’a lui Ralph §u care tienea luminarea, tre
mură in timpu ce privia mortulu. Apucă man’a mor
tului, dara ace’a eră amortîta si inghiaciata. Puse apoi 
man’a in direcțiunea animei acelui’a, dare ace’a inca 
eră rece, amortîta si fara de vietia. Ralph puse inde- 
reptu lumin’a si aprope ametîtu parași sal’a.

— De siguru ceneva a voitu a-si bate jocu de 
mene, candu mi-s’a recomendatu de loanu Denis, pen- 
tru-că astfeliu se capete lef a conducatoriului, —• cugetă 
elu. — Dara a semenarea eră estraordinaria, si vest
mintele inca erău chiar asemene si inca si acum i sună 
in urechi risulu satanicu alu tenerului calauzu. . . .

Castelulu de Roche-Noire începea a displace vi- 
comtelui Ralph.

Elu urmă servitoriului pre treptele cele mari de 
petra până in etagiulu antâiu, si trecendu prin câte-va 
odăi, află că cu câtu inainteza mai multu catra partîle 
locuite, cu atât’a odăile sunt mai splendide.

Cea de antâia eră mobilată de totu in stilulu 
evului vechiu, — mobiliarea celei de a dou’a reamentia 
epoc’a lui Enricu IV., — a trei’a eră mobiliata că in 
timpulu lui Ludovicu celu mare. A patr’a, care eră 
mai mica decâtu celelalte, representă acelu pretentiosu 
rococco, care lu-adusese in moda domn’a de Pompadour.

2
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Acesta odaia adjustata cu oglindi de Veneti’a, tapete 
orientale, cristale boeme, mobilie aurite si de bronzu 
si cu vase japaneze, aretă chiar atâta avuția, pre câtu 
gustu esteticu. Si eră in o contradictiune estraordinaria 
cu esteriorulu castelului si cu camer'a mortuara din 
parteru. — Anim’a lui Ralph incepe a se mai usiorâ.

Aici tote lu-faceu se-si readuca a-mente de Ver- 
sailles, de vieti’a splendida a desfetarii, — de realitate.

Servitoriulu deschise in urma ddue aripe mari de 
usia anunciandu pre:

— Vicomtele Mac-Brien Ralph.
Ralph stete unu momentu in usis si petrecu ra- 

pede cu privirea sa odai’a care eră mobiliata după 
gustulu de la Versailles, din care nu lipsia nici chiar’ 
odorulu caracteristicu a »Poudrc ă la Marechale« si a 
apei de benzin. Pe coraicelele căminului ardeu mai 
multe lumine, a caroru vedere se reflectă inmiitu in 
oglindîle mai mari si mai mici.

La acesta privelisce intru atât’a se incuragiă 
incâtu uită pre loanu Denis si totu ce-lu priviă pe 
acel’a. Acesta schimbare rapede inse fu efeptuita in 
densulu si prin ace’a, ca in apropiarea căminului ob
servă o dama forte plăcută, siediendu lângă unu domnu 
betranu.

Ralph pasî linu si securu in launtru, si se apro- 
piă catra densii.

Betranulu se redică. Elu eră cam de 70 de ani, 
dara totu avea o constructiune inca destulu de ven- 
josa, nesce bucle albe forte frumose, si eră imbracatu 
cu gustu si precum se vedea din ciorapii albi de me- 
tasa, avea nesce pulpe poternice, cari i le-ar fi invidiatu 
chiar’ si multi teneri cavaleri.
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Dam’a eră cam de 20 de ani. Ea avea o facia 
alba si nesce bucle blonde, asemenea madonei lui Ra- 
phael. Coldrea ochiloru ei eră asemenea azurului in- 
tunecatu a ceriului Italiei, si micele-i mani aristocra
tice erău fine si albe că cer’a. Se parea, că radiele 
sdrelui nici odata nu s’au atinsu de aceste membre 
plăcute; ea eră asemenea acelei flori, care cresce la 
umbra si astfeliu si-conserva admirabil’a ei delicatetia.

Ralph fu prea placutu surprinsu, candu se plecă 
cu curtuosia înaintea ei.

— Ah, vicomte I — dîșe baronulu apropiandu-se 
cu dulcetia catra teneru, — domni’a ta ești adevera- 
tulu esemplariu alu cavaleriloru. A te infacisiă cu atât a 
punctuositate pre unu tempu că acest’a. . . .

Ralph respunse cu respectu, — si preste câte-va 
mominte siedea deja lângă barbatulu acel’a pre care 
lu-priviă că pe părintele seu, si lângă femei’a ace’a 
care i eră destinata de fiitoria socia a vietiei.

Junele eră unu conversatoriu alesu; șalele dela 
Versailles si Marly lu-invetiara. Betranulu baronu eră 
inca totu vigurosu si vioiu. Er Ermin’a de Roche- 
Noire luă parte in conversatiune cu delicatetia, plă
cere si fara genare, petrecendu tote discursurile cu 
cea mai mare atențiune, ce’a ce făcu pre Vicomte că 
se si formeze cea mai buna opiniune despre spiritulu si 
cultur’a ei.

Ralph uită de totu, ca e in depărtare de o suta 
de mile dela Parisu, si ca se afla in o pădure atâtu 
de cumplita si in unu castelu, care conducatoriulu i-lu 
infacisiase că pre locuinti’a satanei.

Conversatiunea deveni mai liniscita, indata ce 
se puseră la cina, care fu servita in unu refectoriu de 

* 
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minune splendidu, unde fiindu aternate forte multe 
portrete, usioru se potea deduce, ca o »odai’a stramo- 
siesca.« Acest’a eră o sala rece, ghiacidsa, — si con- 
versatiunea deveni monotona.

Privirea lui Ralph se impiedecă intr’unu portretu 
— care lu-neodihni preste mesura.

Acest’a eră unu portretu de mărime naturala, si 
se vedea, ca nu eră de multu depinsu . . . celu pucinu 
cadrulu straluciă că si nou de noutiu; ... si colorile 
inca erău forte viue. Representă o dama juna de frum- 
setia admirabila, cu bucle negre intunecdse, cu facia 
nobila si farmecatdria, cu ochi focoși, iar’ pre buzele-i 
roșii ciresîe cu surisulu celu mai provocatoriu. In acesta 
facia frumdsa se potea ceti espresiunea nedescriptibila 
a vigorei si vioitiunei, dara totu odata si cev’a demo- 
nicu si bruscu, si cu tote ca aee’a nu se potea dîce 
regulata, totu-si tote trasurele conveniau deplinu si pro1-. 
duceu o influintia rapitdria si ademenitdria in celu ce 
o priviă.

Chiar’ asemenea a fostu si dam’a andulusiana a 
densului, celu pucinu asie si-o inchipuiă Ralph, fara 
de masca. Ochii densului ațernara infipti pre portretu, 
care părea a vorbi si a ride.

In o glasura auria de sub icdna, pre unu pe- 
destalu de auru se potea ceti numele „Fulmenu, nume 
placutu la spanioli, care insemna fulgero. -4—

In desiertu se nisuiă Ralph a se devinge si a-si 
luă ochii dela acestu portretu; indesiertu se incercă a 
trece conversatiunea la direcțiunea de mai ’nainte . . . 
ca-ci nu potea!

Nici nu cutesă a caută mai multu la Ermin’a. 
Ea i pare atâtu de timida, rece si morosa pe lângă 
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faci’a rosateca, plina de vietia si sanetosa, a celei de- 
pinsa in icona!

Betranulu inca eră tacutu; er Ermin’a si-plecă in 
diosu capulu si nici nu luă mai multu parte in con- 
versatiune.

— Pre cene representa portretulu acest’a ? — în
trebă in urma Ralph cu emotiune batetdria la ochi.

Baronulu că si cum nici nu ar’ fi audîtu acesta 
întrebare, caută cu frunte incretîta spre taieriulu seu, 
er baroniti’a se parea distrasa. Ralph intru adeveru 
eră cuprinsu de o ingrigîre dorerosa; si se simtî forte 
usioratu, candu după petrecerea cinei se retraseră 
intr’alta odaia.

Acolo, unde nu-lu maî petrundea farmeculu por
tretului, ’si redobândi liniscea.. .. E bene, . . . spaniolele 
semena un’a cu alt’a! — cugetă intru sene.

— De ce se fia fostu chiar’ acest’a dam a cu 
care am convenitu eu ? — medita elu mai departe. — 
Asiu fi nebunu, deca mi-asiu periclita noroculu cu 
distractiune si preocupatiune pentru o zugravitura 
chimerica si pentru o asemenare. — Ermin’a e destulu 
de frumosa, pentru că se pota rivalisa cu ori si cene 1

Si cu aceste se încercă a caută in ochii ei fru
moși si suavi; că si cum prin acest’a ar’ fi voiitu a 
departă de totu farmeculu care lu-produse in densulu 
portretulu acel’a.

Si acum nici Ermin’a nu eră atâtu de nepreocu
pata, ce înainte de cina. Probabilminte nu i-a placutu 
portarea lui Ralph din restempulu cinei. . . • Celu pu- 
cinu asie cugetă junele, pentru ca dens’a parea a-i in- 
cungiură privirea.
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Preste o ora domnisidr’a de Roche-Noire, facendu 
unu complimentu, se retrase.

— Acum potemu vorbi seriosu, iubitulu meu 
amicul — dîse baronulu atingendu cu delicatetia 
umerulu lui Ralph. Domni’a ta scii pentru ce ești 
aici? . . .

— Unchiulu meu metropolitulu mi-sioptî ce-va, 
— respunse vicomtele. ... Si scii domni’a ta, ca mie 
mi-a parutu farmecatdria domnisior’a de Roche-Noire I 

Baronulu se închină cu gratiositate.
— Deca ar’ depinde numai dela mine . . . con

tinuă Ralph.
— Fara indoiela, numai dela domni’a ta! — res

punse betranulu suridiendu.
— E bine, deca sta lucrulu asie, — cu câtu mai 

curendu cu atâtu mai bene 1 — dîse Ralph. — Ce dîci 
domni’a ta la acest’a ?

— In câtu privesce cununi’a, totusiîi trebue se 
mai asceptamu vre-o optu dîle. In dominec’a cea mai 
de aprdpe te vei pote daclară fiicei mele. Er până 
atunci vomu petrece tempulu, catu se pote mai bene. 
— Place-ti a venă?

— O! eu sum venatoriu passiunatu.
— E bine, asie dara vomu venă! — dîse cu 

vioiciune baronulu — era ser a ni va cântă Ermin’a la 
fortepianu. Inse . . . domni’a ta se vede ca ești forte 
obositu. Erta-me pentru necurtuosi’a, ca te-am retienutu 
atât’a tempu dela odichna.

Baronulu dede semnu cu clopotielulu si indata 
veni servitoriulu, că se conducă pre Ralph in odai’ă 
sa. Betranulu si junele si-poftira »nopte buna!« si apoi 
cestu din urma merse după servitoriu.
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Ei avură de a trece prin »odai’a stramosiesca< 
si anim’a lui Palph palpită cu focu, vediendu din nou 
portretulu si cetindu numele Fulmen.

— Cene-i dam,a acest’a? — intrebă pre ser- 
vitoriu.

Betranulu servitoriu se cutremură, si-plecă capulu 
si nu grai nici unu cuventu.

— Ei bine, vorbesce dara! — pîse junele cu iri- 
tatiune.

— Portretulu domnisiorei Fulmen, — respunse 
betranulu.

— Si cene e Fulmen? . . .
_  Sor’a cea mai betrana a domnisiorei Ermin'a.
— Atunci acesta dama nu-i ea! — cugetă Ralph 

intru sine.
— Unde e dens’a? — intrebă? Ralph.
— A moritu! — respunse betranulu.
Ralph inca odata caută indereptu la portretu, — 

apoi se intdrse si pleca in urm a servitoriului.

IV.
Ralph nu pucinu fu suprinsu, csndu pași in 

odai’a ce o deschisese servitoriulu. Pentru-că ori si 
câtu de variante fusera odăile cari le vediuse până 
aici, dara odai’a acest’a diferiă cu totulu de celelalte. 
Acest’a eră ordinată si adjustata după gustu.

Ferestrele erău decorate cu flori esotice, pavi- 
mentulu trasu cu tapete pompose, asemenea si paretii 
si tote mobiliele si decoratiunile odaiei i-i reaminteu 
regiunea Alhambrei. Lângă caminu erău asiediate di
vane. In unu coltiu alu odaiei eră o tamburina, lângă 
care jaceu aruncate mai multe castagnette,
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Paretii erau ornați cu nesce tablouri, picture de 
ale lui Murillo si Velasques.

Acest’a a fostu odai’a domnisidrei Fulmen! _  
dîse servitonulu betranu, si apesandu unu manieriu de 
usia făcu a se deschide o parte a paretelui, infacisiandu 
înaintea ochiloru unu alcoven forte frumosu cu unu 
patu minunatu.

— Dara, .... deca totu-si a fostu ea! — oftă 
Ralph.

Servitoriulu se indepartă si junele remase singuru.
Pre incetulu, pre incetulu elu se desbracă, cufun- 

dandu-se m cugete profunde. Din candu in candu se 
preambla in susu si in diosu prin odaia. Cugetă intru 
sene, cătu de estraordinarie sunt tote in castelulu 
acesPa si apoi era-si caută la portretu, — si acel’a 
priyiă in dîosu atâtu de farmecatoriu si cu unu surisu 
asie de amenintiatoriu.

. Si in urma totu-si trebue se fiu prudinte si 
finisatul - dîse elu. Acum me voiu culcă. Ce se-mi 
bătu capulu cu portretulu acel’a? Ori a fostu ea ori 
nu — acuma-i mortal Er Ermin’a traiesce si e si fru- 
mosa. Ore pote-m’ar’ impedecă promisiunea nesocotita, 
ce o am facutu in unu baiu, intru ace’a că se nu ieii 
de socia pre un'a dintre celea mai frumose si mai 
avute flori ale nobilimei francese ?

A! cătu de bufonu sum si eu, ca m’am lasatu 
a me emotionă atâtu de multu prin joculu hasardului! 
• ■ • Mane me voiu portă cu mai multa prudintia!

După ce s’a desbracatu, stinse lumin’a si se 
culcă; . . . dara in desiertu se intorse de pre o lăture 
pre alt a; că-ci nu potu adormi..
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— Totu-si că-su nebunu de dlumetate! — suspină 
elu. Se me amorisezu de unu portretul ... Ce stupi
ditate e si acest’a! . . . Dara . . . totu-si . . . dar' • . . 
deca ar inviă!

Ralph s’a cutremuratu! — I veni in mente ju- 
ramentulu ce-lu făcuse damei necunoscute, de a-o iubi, 
deca s’ar reintorce chiar’ si din mormentu. . . .

Frunte i se acoperi cu sudori reci de sânge.

Orologiulu castelului bătu doue-spre-diece. Abia 
suhă ultim'a lovitura, candu din unu coltiu alu odaiei 
se respandi o lumina feerica si caracteristica, si se 
deschise o usia, care nici nu o observase mai înainte, 
si care se inverti in tiătienele sale fara cârtiaire, ma 
chiar’ fara de cehi mai micu sunetu, lasându se intre 
prin dens’a o figura de femeia, in care restempu lu- 
minele ce erau pre caminu se aprinseră de sene-si.

Figur’a de femeia, care pasîndu înainte s’a apro- 
piatu de patu, eră coperita din crescetu păna in tălpi 
cu o invelitoria alba mortuara. Vicomtele ori si câtu 
de curagiosu erâ altmintrea, acum tremura că frundi’a 
plopului, pentru-că spiritulu se apropia fara celu mai 
micu sunetu. Sosindu la patu, si-de-de indereptu inve- 
litori’a mortuara.

— Fulmen 1 — bâlbal Ralph, — pentru-că eră 
ea, imbracata in vestmentu de porfira si cu cordea 
roșia in peru-i negru că corbulu, precum o infacisiă 
portretulu.

Si totu-si eră alt’a, că-ci eră »morta«. Pre faci’a 
ei se reversă o paliditate mortala, colorea buzeloru ei 
nu diferiă de faci’a-i galbena ca cer’a, er ochii ei în
tunecați straluciau in o lumina feerica. Mâhnire, lange- 



— 26 —

dire si dorere se resfrangeu pe acesta facia amorțita. 
... Si totu-si era ea ; era inposibilu a se indoii desore 
acest’a!

Ralph se agită complitu. — Necredinti’a, fric a, 
mdoiel’a si bucuri’a nemărginită se luptau in sufletulu 
lui. . . . Prin lungu la acesta femeia, care si sub inveli- 
tori a mortuara i-se pare cea mai frumosa dintre tote 
fientiele pamentului; si nici nu se indoiă de locu, că 
acest a este un a si ace’a-si cu dam’a din baiu.

Dara vedea elu ce-va intru adeveru ?.......... Nui- 
acest’a numai o închipuire ? .

Fulmen! — striga elu, — tu ești intru adeveru ?
— Dă, eu sum! — respunse femei’a. — Mai 

aduci-ti inca a-minte de juramentulu teu? — Ti-au 
spusu si tu scii deja că eu am moritu. . . .

Lui Ralph i dârdaiau dentii in gura. Totuși vier- 
sulu doiosu alu femeiei, i-i venia atâtu de dulce si 
placutu. . . .

— Ba ... ba tu nu ai moritu! — dise luptandu- 
se cu frica se luase potere a-supr’a lui.

— Ba da, acum de unu anu sum inmormentata 
in capel’a castelului. Poți se-mi vedi si mormentulu. — 
Ace a care sta aici inaintea ta, nu-i Fulmen, ci numai 
umbra ei. . . .

Ralph nu eră in stare a-si intorce privirea dela 
dens’a. ... Cu tote paliditatea mortala a buzeloru ei 
amortîte, ea i psrea asie de farmecatoria; — acest’a 
eră pentru densulu una icona ideala, si totuși simtiea, 
că o iubesce multu mai tare decâtu pe ori cine 
in lume.

— A mori in etate de 16 ani, — continuă ea, — 
candu lumea ni suride, candu florile ni respandescu 
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unu odoru dulce si paserile ni canta asie de frumosu 
...........si a se cobori in mormentulu rece 1 Candu totu 
momentulu ni pare atâtu de pretiosu, incâtu nici nu 
cugetămu la venitoriu.

— O, si candu atâtu de dulce ne alipimu de lu
me; — si inca deca anim’a omului? . . . Femei'a si- 
puse man’a pre anima.

— Da, continuă ea, — aici ti-pastrezu portretulu, 
— ingratule! — Tu m’ai uitatu-------si ai venitu se 
iei de socia pe sora-mea.

— Fulmen 1 — eschiamă Ralph — ierta-me 1 . . . 
eu m'am căitu deja pentru acest’a; — eu totu-de-una 
te-am iubitu; si acuma inca numai pre tene te iubescu.

Femei’a si-miscă capulu cu doiosîa.
— Mortii nu se mai iubescu, — dîse femei’a si 

apoi tăcu, ne mai graindu nici unu cuventu. Se pare 
ca s a lasatu in voi a sortii; — numai o lacrima i curse 
linu pe faci’a-i doiosa. Apoi se redică in piciore...........

— Mortîloru li-e frigu, pururea li-e frigu, — dîse 
mergendu la caminu, in care se stinsese si ultim’a 
scânteia.

— Viua ori mdrta, eu te iubescu I — dîse Ralph. 
— Eu te iubescu si asie cum ești acuma ... te iubescu 
intocma, cum te-am iubitu candu te-am vediutu an- 
tâi’a data.

Femei’a si-clatină capulu. —- Si se află ceva ne- 
spusu doiosu in acea resemnatiune tăcută, care apesă 
anim’a lui Ralph.

— Dara tu nu ai moritu, — nu ai potutu mori! 
— strigă junele afora de sene. — Mortea uritiesce pe 
toti, er tu ești atâtu de frumosa, vorbesci si umbli.
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— Tu nu cunosci mortea! — întrerupse Fulmen, 
suridiendu cu doiosîa, cu unu surisu care parea pre 
buzele ei, intocma că lumin’a lunei pre mormintele 
mortîloru.......... Tu nu scii că unde mergemu si ce se 
alege din noi deca se risipesce acesta locuintia de 
pulvere? Eu am moritu si totu-si suferu, — forte multu 
suferu! ... Eu am moritu in pecatu; tu ai fostu totu 
cugetulu meu, ... nu am voiitu a me desparți de vie- 
tia, pentru-că sperăm ca te-oiu revede; . . . am blaste- 
matu ceriulu si nu am ascultatu cuvintele preotului . 
pentru ace’a sum osendita, si nu-mi aflu repausu; . . . 
si cu tote acestea Ddieu mi-ar’ pote iertă, deca tu 
m’ai iubi si dupa-ce am moritu!

Dar’ eu te iubescu din tota anim’a mea! — 
respunse Ralph.

j Ace a numai tu o dîci, — pentru-că omulu 
nu pote iubi , o fiintia care e rece ca ghiaci’a.

Si dîcundu acestea se apropiă de patu. Junele se 
cutremură fara voia.

Vedi dara, că te temi de mine! — dîse ea 
cu tristetia.

Ba, ba! Fulmen, iubit’a mea domnisiora, eu 
nu me temu ... eu te iubescu!

Ea si-intinse man a si junele prindiendu-o, strigă. 
■ • • Degetele ei erău reci ca ghiaci’a.

Nu, nu, tu nu me poți iubi mai multu! — 
dîse cu unu tonu care misică de totu anim’a lui Ralph, 

si eu voiu suferi in eternu, — voiu fi osendita pen
tru totu-de-una ... ah! . . . pentru-că mortulu nu pote 
fi iubitu!

Cu aceste se intorse; luminele se stinseră; in 
chilia eră linisce profunda, nopte intunecosa.
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— Fulmen! — strigă Ralph, — eu te iubescu, 
eu am fostu unu nesocotitu, unu misielu. . . . Oh, vina, 
vina Fulmen!

Nici unu respunsu . . . Ralph recadiu in patu.

Este forte anevoia a precepe dispusetiunea spiri
tuala a unui omu, care a trecutu preste tote acelea, 
preste cari trecuse Ralph in diu’a acest’a.

Elu eră in o agitațiune despre care mai inainte 
nu avea nici idea. Numai acum semtiea pe-deplinu 
impresiunea ce o făcuse asupr’a-i frumos’a dama spa
niola, cu care se ocupă din profundulu animei s’ale.

Dara nu eră in stare a-si esplică celea intemplate 
cu densulu. — Elu nu credea in spirite, nici in fientie, 
cari se reintorcu din cealalta lume.

In anii din urma scapase de veri-ce cugetări fan
tastice, si nici nu cugetă că impresiunea potcrnica ce 
avu asupr’a-i acesta scena, se fia in ceva legătură cu 
natur’a superstitiosa a junetiei s’ale. — Ce se cugete, 
ce se creda acum’a? Seu este ceva legătură intre 
lumea acest’a si cealalta, — seu in urma este o in- 
sielatiune ?! Dara ore cui i-ar’ fi potutu stă in interesu 
că se-i reamentesca densului acelu tipu frumosu, chiar’ 
in castelulu de Roche-Noire, pre proprietares a carei’a 
voiesce a o luă de socia? O ora stete in patulu seu, 
pâna-candu in urma se mai linisci in catu-va. . . . Ori 
viua ori morta, dara fantdm’a acest’a a fostu frumos’a 
Fulmen.

Si acest’a cugetare de-sî ’lu umplu de acelu fioru 
estraordinariu, care ’lu descepta in noi ori-ce ne-inda- 
tinatu si la părere supra-naturalu, totu odata inse i 
umplu sufletulu si cu unu semtiementu dulce. Scolatu-s’a 
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din mormentu, pre cale estraordinaria, ori pre cale 
naturala, destulu atat a ca elu nu s’a insielatu in 
persona, pentru-că acesta aparitiune a fostu seu Fulmen 
ins’a-si seu umbra ei.

Vicomtele in etate de 22 ani nu sciă, că impre- 
siunele junetiei arare-ori se stergu din memoria. Prin 
acest’a intemplare din nou se desceptă in densulu cre- 
dinti’a in lucrurile supr’a-naturale. In urma, catra de- 
manetia, adormi.

Candu se desceptă, radiele sorelui straluciau deja 
in odai’a lui. Se scolă, caută in giuru si recugetă la 
celea intemplate cu elu preste ndpte si i-se parea, că 
a visatu. Nici nu potea fi ace’a altu-cev’a, decatu unu 
visu, cugetă elu, — pentru-că omulu candu se desceptă 
din somnu, cugeta că a trecutu preste ce a ce a ve- 
diutu in visu. Si totu-siu densulu si aducea bene a- 
mente, ca inca n a fostu adormitu candu s’a infaciosiatu 
Fulmen înaintea lui.

Unu cantecu caracteristicu si monotonu, care sună 
sub ferest a densului, i conturba cugetele. Se scolă si 
se îmbrăcă cu graba. Suna clopotielulu, si indata veni 
unu servitoriu.

— Ce se petrece acolo diosu ? Ce cantare se aude ? 
intrebă Ralph.

Se inmormenteza loanu Denis, — respunse 
servitoriulu.

Acesta re-amentire era-si răpi pre Ralph in lumea 
minuniloru, si din nou se desceptara in sufletulu lui 
celea intemplate in diu’a si noptea de mai înainte.

— Nu-e bre acestu castelu unu locu alu farme- 
celoru, in care chiar’ asie se pote scolă din mormentu
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sufletulu neliniscitu alu tenerului conducatoriu, că si 
cel’a alu frumosei Fulmen?! —se intrebă elu.

Si la lumin’a dîlei de securu potea medita mai 
bine asupr’a acestor’a. Dara in sufletulu densului eră 
inca totu intunerecu si nelinisce.

Indata ce sa imbracatu, grăbi in curte si intră in 
capela. Voii că se mai veda inca odata cadavrulu lui 
loanu Denis, pentru a se convinge că ore semena in 
tote cu caleuzulu lui? In capela eră poporu imbracatu 
in doliu. Preotulu benecuventă pre repausatulu. — 
Ralph merse mai aprope, dar’ observă că sarcofagulu 
este inchisu. Asie dara a intardîatu. Ralph fu de facia 
pana la finea ceremoniloru funebrale, si vediii candu 
asiediară sarcofagulu in mormentu. — Apoi parași ca- 
pel’a morosu si cufundatu in cugete.

— Buna demaneti’a vicomte! ’lu agrai ceneva cu 
blandetia.

Caută in susu, si observă in o ferestra pre baro- 
nulu in paltonu verde de venatoria, pre capu cu o 
palaria trei-anghiularia si de o lăture cu bucinu de 
venatu.

— Ascepta pucinu . . . indata me voiu pogori si 
eu! dîse elu, — si preste unu momentu betranulu 
domnu eră lângă elu si i strinse man’a cu cordialitate.

— E bine, cum ai dormitu? — Speru ca bini- 
sioru 1 — Domni’a ta ai fostu forte obositu. — Visat’ai 
ceva ? — Este o credintia comuna, că ace a ce viseza 
omulu in noptea antâia in o casa străină, de comunu 
se realiseza.

Ralph respunse cu ore-care abatere si nu fara de 
tota preocupatiunea.
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— Precum vedu, domni’a ta vii din capela, — 
dîse baronulu. Bietulu loanu Denis! Câtu de teneru 
trebui se moral Elu eră unu sufletu neliniscitu si inca 
din cea mai frageda copilăria, avea o natura estraor- 
dinaria. Densulu apartienea domesticiloru mei, si pentru 
ace a i-am concescu se se odihnesca pentru eternitate, 
in cript a de sub capela........ Dara cauta numai câtu 
suntu de nelinisciti cânii! Si intru acest’a esî din cotetiu 
o ceta intrega de câni de venatu, legati doi câte doi. 
Pucinu mai departe unu paicu tienea de freu doi cai 
de venatu minunati.

Se mergemu la dejunu, si apoi la venatu. Vină!
Luă de bratiu pre Ralph si lu-conduse in re- 

fectoriu.
In decursulu dejunului conversară despre tempulu 

atatu de fovoritoriu pentru venatu si despre gliganulu 
celu minunatu, in urm’a carui’a dederă mai de aprdpe.

Intrandu in refectoriu, Ralph observă pre Ermin’a, 
siediendu lângă caminulu celu mare. Ea i-i păru far- 
mecatoria, — dara totu-siu o diferintia mare află intre 
ea si intre Fulmen!........Fulmen inca si că umbra i 
parea mai vioia decâtu acesta figura delicata, alba si 
pucinu palida, că-sî compusa din lumin’a lunei si fulgi 
de zapada.

Ralph ’si îndreptă privirea spre portretulu fru- 
mosei Fulmen si stete cu ochii infipti pre elu._ Oh! 
pre acescu pamentu una singura femeia s’a nascutu 
pentru densulu, pre care o a iubitu cu totu foculu su
fletului seu, ■— si acest’a a fostu Fulmen.

Ralph abia potu respunde Erminei candu acest’a 
lu-intrebă, că ce-a visatu si cum a dormitu ? Si tener’a 
copila inca se parea preocupata.
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Ralph numai anevoia gustă din bucățile de frip
tura, cari baronulu le gramadia cu de-a sil’a inaintea 
lui, si din cari acest’a mancă cu apetitu mare; si vi- 
nulu, ce i-lu tornase Ermin’a in unu pocalu de argentu, 
inca numai abia lu-atinse cu buzele s’ale. Elu eră pre- 
ocupatu de visiunea frumosei Fulmen si de evenemen- 
tele din noptea precedenta.

Orologiulu sună diece.
— E tempulu de a ne urcă pre cai! — dîse 

baronulu redicandu-se de pre scaunu. Adi intru adeveru 
vomu ave o dî forte plăcută!

— In ce potere juvenila se afla si acum baro
nulu 1 — dîse vicomtele redicandu-se.

— O! tatalu meu e inca totu june, de câte ori 
e vorba de venatu seu de calaritu! —■ respunse Er
min’a cu unu surisu usioru.

Ralph i sărută man’a. Fetiti’a tresari candu i-se 
atinse man’a.

— Ore scie ea, că in acestu castelu locuiescu 
spirite? — cugetă cu ingrigîre Ralph. — Nu! de siguru 
ea nu scie acest’a!

Si totu-de-odata o întrebă:
— Domnisidra! credi domni’a-ta in spirite?
Ermin’a deveni palida, dara totusiu avu destula 

presentia spirituala pentru a respunde cu unu surisu 
fortiatu:

— Ba, eu nu credul
Paliditatea acest’a nu potu trece neobservata de 

atențiunea vicomtelui. I-i lasă man’a, bâlbal câte-va 
cuvinte si apoi urmă baronului.

Acest’a se aruncă cu rapediune in siea si dede 
cu bucinulu semnu de plecare. Ralph se urcă pre unu 

3
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calu micu, dara forte si blandu, si plecara in galopu 
catra campulu coperitu cu zapada.

Deca ceneva e venatoriu pasionatu, nemica nu-lu 
distrage si nu-lu face a uită mai multu tote grigiele, 
dacatu chiaru venatulu ; pentru-că acest’a poftesce una 
incordare corporala si in parte si spirituala: mai cu 
sema deca venatulu se intempla depre calaria si re- 
spectivulu pentru antai’a data urmeza campani’a in 
una pădure necunoscuta. Ralph inca se semtî de totu 
restauratu candu călări mai departe prin aerulu recorosu.

Pădurile dela Roche-Noire se iviră in una esten- 
siune enorma. Sorele stralucia in cea mai curata lumina 
a iernei, si representă celea mai admirabile ornaminte 
de diamantu, pre cristalele de ghiatia si pre buraiulu 
arboriloru. Frundiariele indesuite si plecate in diosu, 
la cari caii erau dedati catu de bene, pretindeu călăreți 
esercitati; destulu atat’a că Ralph se semtî usioratu 
deplinu, si visiunea de nopte seu de locu seu numai 
pre momente singuratece i-i coplesia spiritulu. Venatulu 
din ce in ce deveni mai interesantu.

Din vuetulu gonaciloru si din versulu icî-colo re- 
sunatoriu alu bucinului potu deduce, că aci au de lucru 
cu o fiera deprinsa, care ar’ fi in stare a păcăli si pre 
gonacii sei. Dara cu atatu mai multu se desceptă in 
densulu stremurulu, de a insîelă si impuslcâ elu insusiu 
acesta fiera. Inse din ce in ce ’si vedea mai pierduta 
acesta sperantia, până candu preste ptacinu pierdu 
si urm’a fierei si ajunse in codrulu intunecosu si 
enormu, de unde din ce in ce mai de departe se 
audia vuetulu gonaciloru si versulu bucinului, până 
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candu in urma perira cu totulu si acestea sunete ale 
desiertului.

De-sî densulu grăbi indata in direcțiunea sune
tului, regiunea coloniosa si reverberulu zapadei ’lu 
duseră in rătăcire, si densulu se semtî de totu singuru 
in padurea necunoscuta. Suflă si elu in bucinu, — inse 
nu primi nici uou respunsu.

Se pierdu de campania.
începu a se cugetă, ce se faca? Nu sciea de 

locu calea, ma nu se potea nici orienta, că in ce di
recțiune jace castelulu Roche-Noire?

Prin urmare lui Ralph nu-i remase nemicu de 
facutu, decatu se-si lase calulu se merga după placulu 
seu, incatrau ’lu va conduce instinctulu lui de animalu. 
Inse nici calulu nu se sciea orienta cum se cade, si 
acumu apucă pre una cale, acum pre alt’a.

Sorele incepu a se plecă si tempulu reci in me- 
sura mare. Ralph luă manteu’a asiediata pre sieua, si 
se imbraca cu ea. Preste pucine mominte se întunecă 
padurea, pre catu numai se pote întunecă o regiune 
acoperita cu zapada.

Ralph nu află de locu mare plăcere in ace’a 
că se petreca in liberu una nopte de ierna. ’Si- 
impintenă dara calulu, că ori si in catrău, se ajunga 
câtu mai curendu sub acopermentu. Animalulu de- 
stinsu se si sili înainte, dara de una-data se opri, în
cepu a-si tinde urechile si tremură.

— Ce pote se fia caus’a? De ce se teme calulu 
acest’a? — cugetă cu ingrigîre junele.

Impintenă de nou calulu, dara acest’a nu voii a 
se mișcă din loculu seu. Ralph si-incordă ochii prin 

*
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întunecime si observă nu departe o figura negra sie- 
diendu pre unu trunchiu de arbore.

— A! — eschiamă cu bucuria. Numai ce voiu 
afla unu omu, care se me conducă la drumu.

„ Calulu acum începu a se plecă la impintinare si 
pași cati-va pași inainte.

Ralph fara de voia se cutremură, candu se redică 
ngur a de pre trunchiu.

Eră unu barbatu imbracatu in manecariu, cu pe- 
laria mare in capu, — eră padurariulu loanu Denis.

— Dara totusiu da de se insiela ? — cugetă intru 
sene. Se pote că acest’a se fia numai una Închi
puire a spiritului seu agitatu, prin atâte visiuni mira- 
culose, ce i-se iviră in decursulu dîlei trecute.

am'ce! Seim ai îndreptă in drumulu ce duce 
la Roche-Noire?

— Prea bucurosul — respunse unu viersu, care 
cutremură pre vicomte, pentru-că in acel’a recunoscu 
viersulu lui loanu Denis.

Barbatulu veni mai aprdpe, si Ralph se convinse 
ca acela e chiar' tenerulu care l’a condusu pre den- 
sulu, in sera precedenta, la Roche-Noire.

Perulu începu a-i sberli, — er dentii i dardaiau. 
Fulmen si că fantoma a fostu farmecatoria, dara figura 
acest a lu-infioră. Elu potu destinge curatu, că acest’a 
e chiar acea facia palida, care o vediii in sal’a 
mortuara.

Nu dise nici unu cuventu, dara nici nu eră de 
lipsa, — pentru-că loanu Denis inaintă cu graba si 
fora de sgomotu, er’ calulu temendu-se a se apropiă 
de figur’a lui, i-i urmă in trapu la una depărtare a- 
numita.
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Fric’a ce-lu cuprinsese mai inainte, începu a se 
preschimba in o mania iritata.

— Strengariulu acest’a voiesce se mc faca ne- 
bunu, — cugetă elu, — numai că se-si pdta bate jocu 
de mene. Deca mi se aretâ o fiintia de care m’au 
legatu celea mai misteriose cugete ale mele, treca — 
duca-se, dara se mi se arete unu strainu si inca ce e 
mai multu unu padurariu ? Numai ast’a mi-mai lipsia 1

— loanu Denis!
Figur’a se intorse.
— Unde me conduci? — intrebă Ralph.
—• Pre calea cea mai buna, — respunse tenerulu 

in unu tonu sarcasticu. Vomu merge inca vre-una suta 
de pași, si vomu fi afora din pădure. De acolo apoi 
se va vede Roche-Noire de-a stâng’a.

— Bene! . . . Dara de ace’a aduci-ti a-mente, că 
ti-am promisu inca eri, cumca te voiu pedepsi pentru 
risu-ti sarcasticu? —■ dîse Ralph.

— Cum vei vrei Nu-mi pasa, pentru-că si asie 
nu voiu prea semtî! — respunse tenerulu.

— Lașa numai, ca vomu vede! Tu ai voiitu a-ti 
bate, jocu de mene, pentru ace’a ești demnu de pe- 
debsa, si trebue se scii că si tu ești compusu din 
carne si din sânge. Stai numai!

— D’apoi că eu stau, domnulu meu! — dîse 
tenerulu cu unu sarcasmu rece.

— Tu ai voiitu a me face se credu, că pre mene 
me conduce unu spiritu, — dîse Ralph. Tu te-ai are- 
tatu înaintea mea că mortu. . . .

— M’am aretatu? Hm! — întrerupse tenerulu 
cu unu versu tempitu pre vicomtele gangavitoriu. Dar’ 
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nu m ai vediutu eri in sal a mortuara, si nu ai fostu 
astadi de facia la inmormentarea mea ?

— Ba, da! la inmormentarea lui loanu Denis — 
dara nu la a t’a.

— Apoi crede ce vei vre! — respunse cu sar- 
casmu tenerulu. Eu ti-spusei domniei fale ea Roche- 
Noire e unu locu afurisitu, in care toti vomu peri.

~ Da tu vorbesci inca totu in tonulu celu 
vechiu — striga Ralph apucandu unu pistolu din 
teca. Ascepta numai, că voiu vede eu indata cum 
stamu, deca ti-voiu descarcă in frunte pistolulu acesta. 
De ești spintu, nu-ti va strică nici bomb’a!

— De securu ca nu! — respunse tenerulu, ridiendu 
cu dulcetia.

Er’ deca nu ăsti spiritu, voiu lovi unu blaste- 
matu, care a voiitu a-si bate jucu de mene!

Totu acelu risu se audî!
Ralph, că scosu din minte, si-descarcă pistolulu.
Foculu puscaturei lumină padurea, si sunetulu 

codrului intunecosu reflectă inmultîtu detunetulu. Si 
cu acestu detunetu se amestecă risulu satanicu atâtu 
de cunoscutu lui Ralph; er’ candu se imprasciă fumulu 
pulveri de pusica, vicomtele nu mai vediu nemicu 
înaintea s’a.

loanu Denis dispăruse deja din-aintea ochilori lui.
Fiori reci cuprinsera pre caletoriu.
Si-impintenă calulu si grăbi in galopu Înainte.
Preste câte-va mominte ajunse la marginea pa- 

durei unde intru adeveru se ivi inaintea ochiloru lui 
Ralph castelulu de Roche-Noire cu ferestrile-i lumindse.

Palidu si storsu ajunse elu la castelu. — Calarirea 
îndelungata din diu’a precedenta, noptea fora somnu 
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obosela venatului si in urma fric’a, ingrigîrea, speranti’a 
si spaim’a pucinu că nu i-au causatu friguri.

La puntea cea mare ’lu ascepta unu barbatu. 
Eră baronulu.

— A! multiamita lui Domnedieu, că ai sositu — 
strigă baronulu grabindu inaintea lui Ralph. Chiar 
acuma ’mi propusei se tramitu intreg’a poporatiune 
a castelului cu tortie că se te cerce. Domni a ta ai 
fostu fora de norocu, pentru-că ai lipsitu dela venatu. 
Dara nici noue nu ni-a prea surisu noroculu, pentru-că 
tota dup’-amedi’a o petrecuramu cercandu gliganulu.

Ralph se rogă de iertare, pentru-ca a conturbatu 
venatulu, — baronulu asemenea i ceru scusele pentru- 
că a doveditu asie pucina atențiune facia de densulu, 
si si esprimă parerea de reu pentru casulu neplacutu.

— Dara domni’a-ta vei fi flamendîtu forte tare! 
— dîse baronulu. Se mergemu de-a direptulu la cina! 
Aci in castelu nu multu observamu etiquett’a; si im- 
bracamentea domniei tale e ordinată cum se cade, că 
si cum numai acuma te-ai fi urcatu pre calaria. Numai 
că ești cam palidu, si adi demanetia inca ai mancatu 
forte pucinu, pre cum am observatu. Domnii dela 
Versailles sunt dedati la o vietia mai comoda, si aerulu 
aspru dela tiera le strica in dîlele, celea de-antâi. Inse 
in câte-va dîle se potu deda si cu acest’a. Dara se 
mergemu, că Erminia ne ascepta.

Tenera fetitia eră cam palida, si se parea a privi 
pre Ralph cu ore-care doiosîa, — preste totu ea era 
tăcută si meditatoria.

Ralph se încercă a mancă, dara îmbucăturile nu 
voiau a-i alunecă pre grumadiu in diosu. Beu după 
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olalta câte va pocale de vinu si asie i„ „rma reesi a-si 
mai devinge turburarea.

Betranulu baronu si acuma eră totu bene dis- 
pusu, — elu povestia celea mai bufone aventure de 
cTin ce'" C°ndamnă Junfmea' Pentru-că acesta din 
si nobila c mai PUCma PlaCere Petrecerea virila 
si nobila, care o procura venatulu.
Prea ST deSCOper!’ câ nu se simtiesce
in oh PUSe UnU1 servitoriu se-i aduca beutur’a
dela^dom-S1 ’S'-1Uâ remaSU bunu pentru acdsta di 
dela domnului casei si dela fiic a tăcută acestui’a-

revede nre F f U1U’' d°rintfa ferbinte de a
teloru A . ’ ~ S1 Credenti’a caletori’a spiri-
u ° aV“ CU Pad-arrdu 'Iu straformătotulu. Din o depărtare numai de câti-va pași im- 

si acT ah UPra te"erului’ elu fagatoriulu eserceatea, - 
sluera ur’a 7™. 7a SÎ elU "U audî nicî macar« 
cavera n ACdSt’a eră ° eni?ma "^spli-
cavera. - De ce s a msuitu densulu a se oppune unei 
poteri care i-refranse atatu de palpabila incredulitatea? 
legătură cT T 1Ume mîraCul6sa’ care e - 

g tura cu vieți a pamentesca: de ce se nu guste se 
elu acelu semtiementu dulce, care l’a desceptatu in 
densulu revederea amantei s’ale?

Servitoriulu i duse beutur’a incaldîtdria; Ralph 
beu d,„ ea si apoi dimfee pre servitor.u. •r,^Ph 
dîe eS ™ P»‘-.

n>«al F"'men! °lvinâ "nic'a
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Acum nu se surprinse candu de una-data se 
aprinseră luminele de pre caminu si se deschise usi’a 
secreta de-a laturea. Era in una stare atâtu de agitata, 
incătu tote le socotia a fi cu potentia, ma si lucrulu 
celu mai estraordinariu inca 'Iu află de cev’a naturalu.

Cu o palpitatiune dulce asceptă că se se apropie 
de densulu fet’a, care intrase deja in odaia.

— Fulmen! — siopti elu — tu ești adorat’aT mea.
Fulmen pasî mai aprope de patu si dede in laturi 

invelitori’a si se asiediă pre dung’a patului. Junele se 
cutremură. — Ah! câtu i eră de palida si trista faci’a! 
Chiar’ că si in noptea precedenta.

Inse si că morta inca i parii mai frumosa decâtu 
ori-ce fientia din lume. Ce famecu deosebitu esprimău 
husele ei palide in surisu-i abia observabila 1 Chiar’ 
atât’a se deosebia acel’a de surisulu aparente pre por- 
tretulu ei, pre câtu se deosebesce vieti’a de morte.

— M’ai chiematu, si eca am si venitu! — dîse 
ea incetinelu.

— O! ’ti multiamescu. . . . începeam a me teme, 
că m’ai uitatu! Câtu e de frumosu dela tene, că ai 
venitu! — respunse Ralph ai cărui ochi inflacarati 
erau ficsati pre trasurile damei.

— Eu se te uitu pre tene?! pre acel’a pentru 
care sum condamnata!? — suspină Fulmen.

— Ești condamnata ? Nu se pote ! — dîse 
Ralph. — Domnedieu e bunu!

— Si totusiu e asie! respunse Fulmen. — Da, 
Domnedieu e bunu, dara e si dreptu. Eu am moritu in 
necredintia,—am desconsideratu consolatiunea relegiunii; 
— singuru la tene mi-eră cugetulu si m’am revoltatu 
in contr’a poterei, care apoi me impinse in mormentu !
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Asie a vorbitu de incetu, incâtu abia s’a potutu 
audî. Apoi continuă mai tarisioru: — Inse Domnedieu 
e bunu, si nici mie nu mi’a denegatu indurarea s’a ! 
Deca me-ar iubi unu june si dincolo de mormentu.

Dara eu tu iubescu ! — dîse vicomtele.
Pre busele frumosei Fulmen se aretă unu surisu 

doiosu.
• Da tu me iubesci, — dise ea, — si totusiu 

te vaieți, deca mi-atingu man’a de tene. — cum ai 
facutu si in ndptea trecuta, — si voiesci ’a scapă de 
mine! Mdrtea remane totu rece.

Intinde-mi man a ta, si vei vede deca me mai 
infioru său ba? — dîse Ralph; si de-sî se cutremură 
candu apucă man’a cea uece că ghiaci’a, totusiu o 
tienu stnnsu intru a sa, si prindiendu-o cu fierbintiela, 
siopti:

Eu te iubescu, Fulmen, te iubescu nespusu 
de multu.

Nu eră privire pamentesca ace’a cu care ea caută 
la faci’a junelui, — care acuși ardea cu fierbintiela, 
acuși ingalbinia de frica . . . Acest’a eră o privire care 
cercă a ceti in profunditatea animei junelui!

Sermane amice! — dîse ea, — eu credu că 
tu me iubesci, — dara iubirea celu viu pentru celu 
mortu e fora de folosu si fora de potere; er’ că iubirea 
ta se-mi pota deschide pdrt’a ceriului, ace’a tebue se 
fia asie de profunda, sincera si ferbinte, incâtu tu se 
fii gata a te despartî de vieți’a pamentesca, si se cu
geti cu totu foculu la mormentu, care va închide in 
sene trupulu teu pamentescu. Ol si tu Ralph ești 
inca june, si vieți a se areta pentru tene atâtu de 
frumosa, atâtu de dulce! . . .
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— Ba, ba! — dîse junele, fora de tene vieti’a 
mi-e morte, pre candu cu tene si mdrtea mi-e 
vietia!

— Retiene-te de a mai vorbi asie! — Domnedieu 
pote se-’ti implinesca inca ce’a ce dîci! . . .

— Si deca o va inplini, eu i voiu fi detoriu cu 
multiamita eterna! — strigă elu entusiasmatu. A-ti fi 
tîe sociu in ceriu, si a gustă împreuna cu tene eterni
tatea, ore nu ar' fi pentru mene bucuri’a cea mai mare 
si vietia adeverata ? . . .

— Inca odata, Ralph, cugeta-te bine, — că-ci 
atunci ar trebu i se mori! . . .

— Chiar’ acea dorescu; morte oftezu si eu! — 
dîse junele.

— Tu ești fidemtiatulu surorei mele.
— O, eu o urescu! — respunse Ralph.
— Si pentru ce?
— Pentru-că ea traiesce, — era tu ai moritu! 

De ce se bucura ea de vietia, — de lumin a sorelui, de 
odorulu floriloru si de umbr’a recorosa a paduriloru r 
Este ea ore mai frumosa, mai buna si mai casta, de- 
câtu cum ai fostu tu ?

Pre fruntea ei se cobori unu noru, si trasurile ei 
se întunecară.

— Tu ești crudelu si nedreptul — dîse ea. — 
Pentru-că soru-mea nu e de vina, că eu am moritu ? . . .

— Sum convinsu despre acest a! — respunse 
vicomtele, — dara eu nici odata nu o voiu iuă pre 
dens a de socia. — Me juru! Eu numai tîe ti-voiu fi 
barbatu, si deca acest a nu o potu dobândi altu-cum 
decâtu prin morte, Domnedieu mi-o desemne acest’a, 
si eu sum gata a mori.
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Fulmen si lasă man’a in diosu, si apoi din nou 
si-o redică cu rapediune.

— Tu ti-ai perdutu mentea! — dîse ea. Mai 
bene se nu ajungu nici una-data in ceriu, decâtu se 
fiu rescumperata cu unu pretiu asie de mare.

Si dîcundu acestea se retrase in câtu-va de 
langa elu.

— Remăi cu Domnedieu, Ralph! — dîse ea. 
bii sociulu Erminei si te rdga pentru mene!

Junele sari m susu, grăbi după ea, si cadiu in 
genunchi înaintea ei.

Fulmen! — dîse elu in unu tonu rogatoriu, — 
indurare! gratia! Nu me parași! Eu te iubescu !

— A me iubi pe mene e totu atâta câtu a 
mori! — dîse ea cu o facia aspra.

$a’ ba! ... E atâta câtu fericire, mântuire 
si salute! — dîse Ralph, — si lacremi fierbinți i-in- 
undara faci’a. Voia a imbracisiă genunchii ei, dara 
acest’a se retrase cu incetulu si aruncă o privire ne
spusa spre tenerulu ce stă in genunchi.

S' se adeveratu, 'eă tu me iubesci?— in
trebă ea cu solemnitate.

— Da, si voiescu se moriu, numai că se potu fi 
pentru totu-de-una cu tene!

~ Si deca ar’ depende numai dela mine, că se-ti 
ieu vieti’a in momentulu aceast’a?

* O, atunci nu-mi vei denegă fericirea acest’a! 
dîse junele cautandu la ea cu una privire langeda 

si rogatoria.
Fulmen se parea a siovai. In urma aretă cu de- 

getulu la unu sicriniasiu cap’-d’opera.
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— In sicriniulu acel’a vei află o sticla — dîse in 
unu tonu solemnu. In ace’a este una licuiditate negria. 
Dara baga bine de sema . . . numai deca me voiu fi 
departatu eu de aici. . . .

— Si acest’a beutura ? — intrebă Ralph.
— E mortea! — respunse Fulmen.
— Asie dara salutea! — dîse Ralph alteratu, si 

in estasulu seu sarindu din patu, grăbi catra sicriniu.
Fulmen lu-amenintiă, admoniandu-lu se nu se 

atinga de cuprinsulu sicriniului.
— Inca nu 1 — dîse ea — mai tardiu! La mediulu 

nopții. Pana atunci vei ave tempu se te cugeti! . . .
In momentulu acest’a luminele se stinseră, si 

Ralph era-si se află in una întunecime grosa; i-se 
păru inse că si cum ar’ fi vediutu una figura alba 
aprobîandu-se de usi’a misteribsa si disparendu prin 
ace’a.

Ralph nu se potîi domni mai multu. Deca ar’ fi 
mai avutu densulu catu de pucina rațiune sanetosa, 
s’ar’ fi potutu indoi, că bre fostu-a reale tote acelea 
ce a vediutu si preste cari a trecutu ? Inse elu credea 
tare, că Fulmen a venitu că se-i pretindia tienerea ju- 
ramentului si se-i aduca a-mente promisiunea ce-o 
facusese densulu. Singur’u cugetare a lui eră că se 
se insociesca cu dens’a; si acest’a ’lu tulbură cu atat’a 
pasiune. ... Si dincolo de mormentu inca trebue se 
fia o lume, in care doue animi iubitbrie traindu un’a 
altei’a si un’a pentru alt’a, se guste desfătările eterni- 
tatiei. — Infacisiarea frumosei Fulmen comprobă pe 
deplenu acestu adeveru.

Cu mana tremuranda se intinse după una lumina 
si aprindîendu-o grăbi la sicriniu. — ’Lu deschise si 
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luandu sticl a cu fluiditatea cea negra, după pucina 
esitatiune o desiertă până in fundu.

— Fulmen . . . Ascepta-me! ... Eu te iubescu! — 
— siopti elu.

Unu semtiementu deosebitu luă potere asupr’a 
lui- — Pieptulu i-se reci, capulu infierbentatu i-se in- 
greună. I-se pare că si cum se-ar’ surupă. Petiorele 
incepura a-i slabi; — se trase la patu si abia se 
aruncă in acel’a, indata 'si si pierdu consciinti’a.

Candu 'si deschise ochii, eră diua luminosa, si 
radiale sdrelui se refrangeau pe arabescurile covoreloru 
maurese. înaintea densului siedea o figura cu ochi 
negri si facia de trandafiru, cu buze rosiu-ciresie, cu 
unu peru negru că si cărbunele. —Eră Fulmen din por- 

. tretu, — iubit’a sa din baiu.
Ralph nu se surprinse de locu. Liniscitu ’si de- 

lectă privirea pre acesta facia, acarei surisu delicatu 
si dulce i umplu sufletulu cu unu semtiementu cerescu. 
Nu se potea misică, nici nu potea vorbi, — inse si 
deca ar’ fi potutu, totu nu ar' fi vorbitu, pentru-că ’lu 
cuprinsese o langedîme asie de dulce, că si cundu 
se-ar’ fi odihnindu pre nori. . . .

Si densulu trebuiă se fia in ceriu, de-sî privia 
tapetele maurese si tablourile spaniole ale odaiei s ale.

Dora nici nu cugetă, ca unde se pote află? Intru 
adeveru eră una desfătare supra-terestra, de a vede 
pe Fulmen fora de paliditate si fora de tristetia si 
chiar’ cu ace a facia cu care si-o Închipuise elu in 
amorulu seu fierbinte, cu privire delicata si strălucită 
si pre buze cu surisu cdpilarescu.



Asie trecu câtu-va terrîpu. . . . Ralph din candu 
in candu si deschidea si era si-inchidea ochii. — 'Si 
reamenti in sufletulu seu dîlele cele mai din urma, 
decandu adeca a venitu in castelu, până in momentulu 
in care beii fluiditatea cea negra........... Asie dara elu 
eră mortu, si iotusiu vedea pre Fulmen. Ce’a ce i 
spusese acest’a, s’a realisatu........... Elu s’a intr’unitu 
cu ea!

— Fulmen! — sioptf elu, si unu surisu dulce se 
joca pre buzele lui, — amat’a mea Fulmen!

Ralph vediii candu ea si-acoperf cu o mana ochii, 
din cari curse o lacrima. Cu ce-alalta man’a apucă 
man’a densului ... si mana ei nu eră mai multu asie 
ghiaciosa, ci plena de vietia calde si palpitatoria.

Elu află tote acestea forte naturale. Asie trebuiă 
se se intemple tote,—asie au crediutu, asie au speratu 
elu acest’a......... Elu părăsise pamentulu . . . norii ’lu 
redicara impreuna cu Fulmen in eternitate.

— Scumpulu meu, amatulu meu Ralph, — tu 
me iubesci cu adeveratu si sinceru, — despre tote 
acestea sum convinsa! — dîse incetinelu Fulmen; si 
’si departâ man’a dela ochi, cari cautară la densulu, 
stralucindu de lacrime. O, ce fericita, nespusu de fe
ricita sum eu! . ..

—Si eu, Fulmen! — Ei bine, — asie dara că 
acuma nu te mai indoiesci in amorulu meu? — siopti 
junele.

— Nu, nici odata mai multu, iubite Ralph. Tu 
ai voiitu a mori pentru mene.

— Am voiitu a mori! — repetă Ralph. Si se 
păru că si cum l’ar’ fi strabatutu unu fulgeru, si indoio- 
siatu începu a-si reculege cugetele.
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— Da! Ai voiitu a mori, iubitulu meu si scum- 
pulu meu amicul — dîse ea ducându man’a si junelui 
la buzele s’ale. — Si eu traiescu, precum si tu! — 
Eu sum Fulmen a t'a pentru totu-de-a-un’a, — si noi 
vomu fi fericiti........Nu ne va mai pote desparți de 
catra olalta nici una potere,........nici chiar’ mortea, 
pentru-că scimu bene ca ea nu are potere asupr a 
amorului nostru. — Ah! scumpulu, fierbinte amatulu 
si adoratulu meu, deca ai sci catu de fericita a facutu 
sinceritatea si curagiulu teu pre Fulmen a t’a!?

— Dara eu nu te intielegu, — dîse junele redi- 
candu-se rapede si cautandu cu una privire turburata 
Ia Fulmen, apoi la odai’a si erasiu la adorat'a s’a.

— Ce s’a intemplatu?..Tu traesci?............. 
si eu?! . . .

— Si tu traesci iubitulu meu! — dîse ea cu o 
privire strălucită. Eu amu voiitu a me convinge, ca 
ore vorbit’ai dreptu, candu mi-ai descoperitu amorulu 
teu? Eu sum Fulmen ace’a, pre care o-ai vediutu tu, 
— numai catu de atunci sum mai betrana cu doi 
ani .... eu voiu fi a t’a in tote vieti’a mea.

Junele inca nici acuma nu intielegea tote . . . pre 
Fulmen o privia asie că si cum si acuma ar’ fi spiritu. 
Se dedase multu mai bine in lumea spiriteloru, decatu 
că acuma se se pota transportă atatu de usioru in 
lumea reala. Numai candu se aretă pe buzele ei unu 
surisu dulce — pacaliforiu, unu surisu care i aduse 
a-mente balulu, i-se deschise viersulu.

— Fulmen! — dîse elu — tu m’ai pacalitu!
Fumen erasiu apucă man’a lui Ralph si o duse 

la buzele ei.
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— Te-amu pacalitu? — Deca voiesci a te esprimâ 
asie, — respunse ea. Inse mie-mi mai place a dîce ca 
te-am probatu. Eu te-am aflatu sinceru,4%alu. Fulmen de 
Roche-Noire, unic’a fiica a parentelui seu, va fi fericita 
deca ti-va pote fi socia.

— O, Fulmen, ast’a a fostu -wwtr proba prea 
grea, — dîse Ralph. . . . Deca ai sci catu am suferitu 
eu in aceste doue dîle! . . .

— Si eu in acești doi ani din urma ? — intrerupse 
ea cuvintele junelui. Seu credi, ca asie de usioru se 
uita juramentulu cui-va? O! nu, iubitulu meu;—acuma 
sciu, ca me iubesci, intru adeveru me iubesci, si nici 

•Jwwrdata nu m ai uitatu. Dara acuma a si fostu in 
urma tempulu ca se me convingu. — Nu cugeti acuma 
mai multu la Ermin’a, clironom’a avuta de Roche- 
Noire?

— Fulmen, pentru Domnedieu, . . . vorbescel — 
se roga Ralph. —• Asie ’mi sclipescu tote înaintea 
ochiloru! Vorbesce, — că-ci eu nu-mi potu esplică 
tote aceste. . . .

Asculta dara 1 — dîse ea, — era inainte de 
tote impacă-te cu cugetulu, ca eu traiescu intru ade
veru. Eu te jubescu chiar’ din ace’a sera, si mi-am 
propusu inca de atunci a nu-mi întinde marfa la 
altu barbatu. Dara ace’a nu sa potutu intempla asie 
de usioru. Mam’a mea, o femeia spaniola, a careia 
nume lu-portu, me destinase pentru unu consangeanu 
alu seu, pentru unu veru alu meu, si inainte i promise 
acestui’a man’a mea. Tatalu meu nu a voiitu a calea 
acesta promisiune. Dara eu am remasu totu la acea 
hotarire a mea, ca numai a t’a o se fiu, pentru-că numai 
pre tene te iubescu. — Cam de siepte septemani

4
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furămu insciintiati, ca verulu meu, pre care eu nici 
una-data nu l’am vediutu, e cadiutu in duelu.......... 
Astu-feliu devenii libera! — si ore poți luă tu in nume 
de reu, că eu am voiitu a te probă! Naincetatu te-am 
avutu inaintea ochiloru. Am sciutu cum tî-curge vieti'a, 
si si-acea ca m ai uitatul . . . Pst nu me intrerumpe! 
In momentulu acest’a, acuma sciu ca anim’a t’a intrega 
a fostu a mea, — pote ca inca si fora de scirea t’a! 
Si ore poți condamnă pre parentele meu, pentru-că 
nu a voiitu a-si da unica s’a fiica unui barbatu strainu, 
pana ce nu va fi convinsu despre caracterulu acelui’a? 
Astu-feliu apoi ne-amu hotaritu in comunu, că se te 
supunemu la proba. Parentele meu a corespunsu cu 
unchiulu teu metropolitulu, care te si tramise aici că 
se iei de socia pre Ermin’a de Roche-Noire. Eu am 
voiitu a te supune la proba indata dela inceputu, si 
eu am fostu acelu loanu Denis care te condusei 
aici...........

— Tu? loanu Denis? bâlbăi Ralph, ascultandu 
fara de a respiră macaru.

— Da! Sermanulu baiatu morise cu doue dîle 
mai inainte, si numai pucini scieu de mortea lui! — 
Servitoriulu nostru celu betranu eră introdusu in acestu 
secretu si eu m’am presentatu inaintea ta su numirea 
de loanu Denis. Indata cu ocasiunea sosirei t’ale am 
voiitu a te invetiă cu demoniacele si a te face capabilu 
a intielege miraculositatîle. Ermin’a nu mi-e sor’a, ci 
una prea vrednica vera a mea. Sermanei intru adeveru 
i veni cu greu a jocă rolulu ce i se desemnase. Ea 
adese-ori a ajunsu in starea ace’a că se descopere 
tote. Si-apoi cele-alalte acuma le scii I Er’ manele mi 
Ie imbracase-mî in piele de sierpe si astu-feliu man’a 
umeda rece te aduse in rătăcire, Er in sticla a fostu 
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o beutura somnulenta, acarei influentia e totu una-data 
si restauratoria.

— Dar' aventura din pădure?!—intrebă Ralph.
— A! da, — asie-i. D’apoi si ace’a inca a fostu 

naturala. Pistolulu a fostu implutu numai cu pulvere, 
eu am prevediutu că se pote intemplă inca si asie 
ceva, si candu ti-ai descarcatu tu arm’a, eu fără de 
veste m’am acatiatu de unu bradu si asie la părere 
am disparutu din-aintea ochiloru tei.

Ralph se frecă de-a-lungulu fruntiei cu palm a.
— O Fulmen! tu . . .
— E bine, dî. . . dî numai .... tu vicleana 1
— Tu ești spiritu si angeru! — dîse junele im- 

bracisiandu-o.
— Nu-mi pase, — dîse ea primindu cu bucuria 

primulu sarutu alu junelui, — pentu-că suntu si spirite 
bune. Tu ti-ai tienutu cuventulu, amorulu teu tiene si 
dincolo de mormentu. Si nici una-data nu va vede ceriulu 
o femei mai sincera, decata cum voiu fi eu catra tene.

Junele inca una-data voii a-o imbracisiă, dara ea 
se retrase rosîndu.

—■ Nu suntemu singuri, iubitulu meu, — siopti ea.
Ralph caută in giuru. Betranulu baronu intră 

suridîendu in chilia, după densulu unu teneru elegantu 
si la braciulu acestui’a Ermin’a.

— Buna demaneti’a iubitulu meu ginere! — dîse 
baronulu. — Se mai asceptamu inca pana dumineca, 
seu se anunciamu inca adi fidemtiarea?

Ralph strinse cu stima man’a baronului si apoi 
apropiandu-se de Fulmen, i siopti la urechia:

— Totuși ca ești unu angeru adeveratu, tu draculetiu 
iubitu ! si asie cum ești te voiu iubi in tota vieti’a mea !




